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OBLLAA XAPAKTEPUCTUKA PABOTbI

OTnnYMTENBHON YEpPTON COBPEMEHHOTO A3bIKO3HAHWSA SBMNSAETCS €ro
coumanbHaa  HanpasneHHocTb. O6LiecTBeHHas npupoga  sA3blka
nornyeckn BbiTeKaeT M3 Te3uca O COLManbHOCTM CaMoro YerioBeka.
CoumanbHOCTb f3blka — 3TO [OuanekTM4yeckoe eAVMHCTBO A3blka WU
KynbTypbl, A3blka 1 obulecTBa. iccnegoBaHve perynsapHbiX KOppensuun
MeXay $3bIKOM W 3KCTPANMHIBUCTMYECKOW peanbHOCTbI0 YyXKe [AaBHO
CTano akTyanbHOW COLMOMNWHIBUCTMYECKOM Npobnemon, KoTopas He
MoxeT ObiTb paspewweHa 6e3 M3ydeHus (PYHKLMOHMPOBAHUS SA3blka B
pasnuyHbIX cnosix obLiecTsa U NpodeccnoHanbHbIX rpynnax, NOCKOMbKY
UMEHHO B fA3blke OTPaXKalTCsl BapuaHTbl KapTWHbI MUpa, coumanbHas,
npodeccuoHanbHas W  KynbTypHas guddepeHumaums obLiecTea,
obLecTBeHHoE CO3HaHwue, obecneynBatollee BO3MOXHOCTb
KOMMYHMKaLUKN 1 ee cneunduky.

U B 3apybexHOoM, M B OTEYECTBEHHOM HA3bIKO3HAHUM aKTUBHO
nccrnenyTcs NOAbA3bIKM OTAENbHbBIX NPOGECCMOHaNbHbIX, COLManbHbIX
U TeppuTopuanbHbIX rpynn, AMOEePEHLMPYIOTCA MNOHATUS «apro»,
<OKaproH», «CreHr», XapakTepu3yeTcsi COOTHOLUEHMEe 3TUX MNOACUCTEM
nekcukn. B OpuTtaHCKkOM ¥ amepuKaHCKOM $3bIKO3HaHUM Haubonee
3Ha4YUMbIe TeopeTnyeckme paboTbl B 3TOM 06nacTu cBsi3aHbl C MUMEHaMM
3. Maptpuaxa, . BeHtBOopTa, C. ®nekcHepa, C. PobGeptcoHa, O.
Ecnepcena, [Ox. [puHoka, [x. Kuttpmgxa, K. XagcoHa. B
OTEYECTBEHHOM  SI3bIKO3HAHUW  U3YYEHWIO  pasnuYHbIX  pPa3psidoB
coumanbHO MapKMpOBaHHOW nekcukn nocesileHbl pabotbl U.A. boagyaHa
ne KypteHe, [0.C. Jewepuesa, 3.I. TymaHsaH, B.A. AspopuHa, B.[.
BoHpanetosa, J1.W. bapanHukoBown, B.M. >XupmyHckoro, @.I1. dunuHa,
KO.C. CrenaHoBa, U.P. lanbnepuna, B.C. EnuctpaTtosa, [1.C. Jluxayeea,
P.K. TNotanoeon, B.B. [llotanosa, JIl.N. CkeopuoBa, B.A.
CepebpeHHukoBa W  OpyrMx. Y4eHble Npeaioxunm  pasnuyHble
Knaccudukauymm coumnanbHo-guddepeHLMpoBaHHbIX neKkcu4ecKknx
noacucTeM €A3blka B 3aBUCUMOCTM OT WX MPUPOAbI, Ha3Ha4vyeHus,
S13bIKOBbIX MPU3HAKOB U YCINOBUA (DYHKLIMOHUPOBAHMS.



B nocnegHee Bpems oTMe4vaeTcsl pOCT MHTepeca YYeHbIX K XaproHy
[OEKIacCMpoBaHHbIX, MOCKOMbKY, SBMSSCb OAHOM W3 COCTaBMASOLLMX
HaUWOHaNbHOro A3blka W KynbTypbl, OH OKa3blBaeT Bce 6onbluee
BNUSAHWE Ha Pa3roBOPHbLIN £3blK, CPeACTBa MaccoBoW MHdopmalumu, a
TakKe COBPEMEHHYIO XYOOXXECTBEHHYIO NUTEpPaTypy.

B coBpemMeHHOM aHIMUNCKOM A3blKe CMOXMITacb CUCTEMA YrofIOBHbIX
)KaproHoB, OOHOM M3 NOACUCTEM KOTOPOW SABIISIETCS XXaproH HapKOMaHoB.
Jlekcnyecknin cocTtaB XXaproHa HapkOMaHOB C TOYKW 3peHus cneuudukm
YHKUNA, WNCTOYHUKOB €ero ¢OpMUPOBaHUA W  MOMOSIHEHUA  eLle
HeJOCTAaTOMHO  UM3yyeH, MO3TOMY  UCCnefoBaHMe — 9KCTpa- W
WHTPanNMHrBUCTUYECKNX (PakTopoB, BNUSAIOLLMX Ha (POPMUPOBAHME TaKowm
cneumdukn, NnpeacTaBnseTcs akTyanbHOM 3ajadyen.

JKaproH HapkoMaHOB B pPYCCKOM U @HITIMACKOM  s3blKax
uccnegosanca B COBPEMEHHOW IUMHIBUCTUKE B CReAyloLmMX acnekrax:
3KCTparvHrBuCcTU4ecKne dakTopbl dopMumpoBaHus Ju.a.
MUVPOLLHUYEHKO), HOMUHATNBHbBIE OCOGEHHOCTU HEKOTOPBIX XaproHM3MoB
(P.K. Motanosa, B.B. MNMotanos, A. babuHa).

O6GBLEKTOM AMCCEePTALMOHHOIO UCCIeAOBaHUA SBISIETCS XaproH
HapKOMaHOB [OBYX pervoHasnbHbIX BapuvaHTOB COBPEMEHHOIO aHMMMNCKOro
a3blka (Benukobputanum n CLLUA).

Mpeamer uccnenoBaHus - BbISIBIIEHNE 3KCTpa- "
WHTPanMHrBUCTMYECKNX akTopoB hOPMUPOBAHUS KaproHa HapKOMaHoB
B COBPEMEHHOM aHITIMNCKOM $3blKe B COOTBETCTBUW C BbIMOJTHAEMbIMU
UM PYHKUUAMW U €ro COOTHOLUEHMEM C APYrUMU TUNamMu YrosioBHbIX
XKaproHos..

LUenb pabotbl — paccMOTpeTb HOMUHATUBHbIE, CTPYKTYpHblE U
CeMaHTn4yecKkne ocobeHHOCTU XaproHa HapKOMaHOB W UL, NPUYACTHbIX
K HapkobusHecy, a Takke cneunduky QyHKUUA, BbINONHAEMbIX
€VH1LaMN yKa3aHHOW NOACUCTEMbI B COBPEMEHHOM aHITIMNCKOM A3bIKe.

3apgayamn,  CrOCOOCTBYHOLUMMW  OOCTWKEHMIO  OCHOBHOW  Lienu
uccnenoBaHus, ABMSOTCS:



1) BbIsIBNEHWE CXOACTB M pasnuuuMi Mexay CyLlecTBYLLMMN
TOYKaMU 3PEHMUS Ha XKaproH u apyrue, 6rmskme K Hemy paspsiibl TEKCUKM
(cneHr, npodeccnoHanmamMbl, apro, KaHT u ap.);

2) pacCMOTpeHWe CUCTEMbl YrONOBHbIX XaproHOB B COBPEMEHHOM
aHIMMACKOM  SA3bIKE M JKCTPAmNMHIBUCTMYECKUX  (DAKTOPOB WX
dopmmnpoBaHus;

3) onpeneneHne yHKLNA YTONOBHOMO XaproHa U UX XapakTepucTuk;

4) BbISIBNIEHWE IKCTPaNMHIBUCTUYECKUX (DaKTOPOB hOPMUPOBaHUS
aproHa HapkoMmaHoB B Benunkobputanum n CLUA,;

5) paccmoTpeHue cneumngmkn yHKLNA )XaproHa HapKOMaHOB;

6) n3yyeHUe WCTOYHMKOB MOMOSIHEHUS >aproHa HapKOMaHoB B
COBPEMEHHOM aHITIMACKOM $I3blke, €ro CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKUX U
HOMWHATUBHBIX OCODEHHOCTEN.

Martepuanom mccrnenoBaHUA MOCMYXWUMNW aHI0-PYCCKUE, PYCCKO-
aHrnunckue, amepurikaHckue u GpuTaHCcKne crnoBapu M 3HUMKNONeauu
YrONMOBHOrO XaproHa 1 >xaproHa HapkoMaHoOB.

B o6uer cnoxHocTu aHanuay 6bino nogseprHyto 3015 nekcuvecknx
eouHuL,.

Ha 3awmnTy BelIHOCATCA cneaytoLline OCHOBHbIE NOSIOXEHUS:

1. XXaproH HapkomMaHOB — OfHa M3 NOACUCTEM YrOfIOBHOIO >KaproHa.
OTHeceHVMe  [aHHOroO  XaproHa K  YronoBHbiM  06ycrnoBneHo
3KCTpanuHrBuCTUYECKMMN  dpaktopamm  ero  QopMuMpoBaHuUs  —
CyLLeCTBOBaHMEM B YrOflOBHOM 3akoHoAaTenbCcTBe BenukobputaHuun u
CWA 3anpeTuTenbHbiX HOPM W CaHKUWA, KacalolMXCAa TOProBnm
HapKOTMKaAMW M WX WUCNONb30OBaHWsl, HECMOTPS Ha CYLLECTBYIOLLYIO
TEHOEHUMIO  JeKpyMMHanm3aumMm  HeKoTopbix cdep  notpebneHus
HapKOTMKOB. KaproH HapKOMaHOB BbIMOMHAET BCE 4YeTbipe yHKUUMU,
XapaKkTepHble ANs APYrUX YroflOBHbIX >KAProHOB (KOHCMUPaTUBHYHO,
Ono3HaBaTeNbHY, HOMUHATVBHYIO 1 MUPOBO33PEHYECKYIO).

2. XaproH HapkoMaHOB $BRsieTCS creyuguyeckol noaCcUCTEMON
YrOMOBHOIO XaproHa, TaK KaKk XapakTepusyeTcs [OMNONHUTENbHON
dyHKUMERN, KOTOPYD Mbl onpefensieM Kak aaumauyuoHHyro. [aHHad



dyHKUMA cnocobecTByeT MNpuoBLLEHUIO K HapKkoTukam Bce ©Oonbluero
Konv4yecTBa Nnogen 1, crieqoBaTernbHO, pacluMpeHnto HapkobusHeca.

3. Cneuucprka >xaproHa HapkOMaHOB Takke obycnosneHa
CEMaHTUKON BXOASILUMX B HEro €AVHUL, KOTopble 00pasylT AeBATb
TeMaTU4ecKmx rpynm.

4. CocTaB edvHUL, XaproHa HapkoMaHoB dopMmupyeTcs U
NOMOJHSAETCSA NPWU NMOMOLLM Pas3fIUYHbIX UCTOYHMKOB (3aMMCTBOBaHUSA U3
OpYrux A3bIKOB, NepeocMbICeHne obLuenMTepaTypHbIX CMOB U ApYrux
»KaproHM3mMoB aHIIIMIACKOro A3bIKa), cnocoboB n CpeAacTB
CMNOBOMPOU3BOACTBA, XapaKTepHbIX ANs  aHMMUACKOrO  si3blka, Mpu
nomoLy bopMUPOBaHUSA NONOMATUHECKUX eONHML, Pa3HOro TUna.

5. Hanbonbluen  4acTOTHOCTbIO — XapaKTepu3yeTcsl  JIeKCUKO-
cemaHTu4yeckoe obpasoBaHne )KaproH3moB. MepeocmbicneHne
NPoM3BOASLLUMX OCHOB PErynsipHo oTMe4YaeTcss U npu  0Bpas3oBaHuM
XKaproHM3mMoB C MOMOLLbLIO ApYrMx crnocoboB obpaszoBaHWst KaproHHbIX
eouHny, (adpdprkcaumn, CrioBOCIIOXKEHMS!, KOHBEPCUM, CybCTaHTMBaALMKN) U
npu 3aMmcTBOBaHWM. TO ecTb pornb adypukcaumMnm n CriOBOCNOXEHUS B
npotecce hOPMMPOBAHUS XAPrOHM3MOB 3TOrO TUMa BCMOMOraTenbHasi, Tak
Kak Mmopdonorm4eckme cnocobbl 0bpasoBaHUsi UCCNEAYEMbIX XKaproHN3MOB
COMPOBOXOATCA CEeMaHTUYECKMMM  M3MEHEHWAMW, 4TO 0BycroBrneHo
HeOOXOOUMOCTBIO  BLIMOMHEHUST  3TUMW  €OUHMLAMU  KOHCMMPaTUBHON
yHKUUN.

6. B >aproHe HapkoMaHOB MeTadopuyeckoe nepeocMbICreHne
nekcem  obwenutepaTypHOro  €3blka W APYrMX  >KaproHW3moB
npeobnagaet Hag METOHUMWYECKMM B CuUIy TOro, 4Yto metadopa B
Oonbluer  CTeneHM  COOTBETCTBYET  KOHCMUPATUBHOM  (DYHKLMU
XaproHmamoB. [lepeocMbICneHHbIE JIEKCUYECKMe eauHuubl obnagarT
OLEHOYHbIMM  KOHHOTAUMSIMU M, Hapsiay C  XapaKTepuayloLlen,
BbINOSHAOT HOMWHATUBHYHO (naeHTUMUMpyoLLyto,
KnaccuduyupyoLwyo) OYHKUMIO, 3aKpennssack 3a nvuoM, npegMmeToMm,
sIBNEHMEM UNN OEACTBUEM B Ka4eCTBE Er0 HAMMEHOBaHUS.

7. CeMaHTU4Yeckne OCODBEHHOCTU XaproHM3mMoB OOYCroBMMBaOT
ncrnonb3oBaHve obLenMTepaTypHbiX CrnocoboB, Mogenenm u cpeacts
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cnosoobpasoBaHus (Hanpumep, HeobXxoanMoCTb dopmMmpoBaHus
KaproHM3MOB C areHTUBHbIM 3HayeHueM OOYCIoBNMBaEeT LUMPOKOE
ucnonb3oBaHne cyddukca —er m T1.4.). B cdepe mopdonornyeckoro
06pa3oBaHWsl B )XaproHe HapKOMaHOB UCMONb3yeTcst 6Onbluee KONMYecTBO
cneunduyecknx TPaHCMOHUPYHOLLMX MOAENen, Yem B obLienuTepaTypHOM
asblke. KoHBepcum B 3TOM  >KaproHe MOABEPrawTCs He  TONbKO
CyLLeCTBUTENbHbIE, Maronbl 1 npunaraTenbHble, HO U Apyrne Yactu peuuv
(MecToMMeHusi, npuyacTus) BCNeAcTBME HeOoBXOOUMOCTM  BbINOMHEHUS
KOHCMUpPaTMBHOM  (QYHKUMM 3@ CYET camblX HeobblMHbIX CcnocoboB
0bpa3oBaHKs KaproHN3MOB.

OCHOBHbIMU ~ FIMHIBUCTUYECKUMW MeToAaMu UCCrenoBaHuUs B
[aHHOM paboTe ABNATCA OnucaTenbHbIA U KONIMYECTBEHHbIN METOoabl,
MCNOMb30BaHbl WMHTEPMNPETAUMOHHBIN aHanmn3 3KCTPanuMHrBUCTUYECKON
WHpopMaumn,  MeToabl  CEeMHOro  aHanu3a UK aHanu3a  no
HenocpeacTBEHHO cOoCcTaBnsAwLWmM. VX BbiIGop 06yCrnoBneH TeM, YTO OHU
B Hambonbllen cTeneHun CcrnocobCTBYIOT BCECTOPOHHEMY TNyboKoMy
aHanuay CroBapHOro cocTaBa XaproHa HapkoOMaHOB B COBPEMEHHOM
aHrMUNCKOM A3blKe.

MeTogonornyeckom OCHOBOW paboTbl nocrnyxunu  Tpyabl
NVHIBMCTOB, MOCBSILLEHHbIE MpobniemMam BHYTPUCUCTEMHON OpraHu3aumm
a3blka C no3vumm couuwanbHou nuHreuctukm (KO.0. Odewepwues, 3.l
TymaHaH, B.[l. BoHpanetos, B.C. Enuctpartos, [O.C. Jluxaues, O.
Jesperson, E. Partridge n gp.), COOTHOLWIEHUST A3blKa, PeYn U JINYHOCTU
(W.A. BopysH pe KypteHe, B.W. 3abotkmHa, P.K. [lMotanosa, B.B.
MoTtanos u gp.), cnoBoobpasoBaHus B aHrnuckom asbike (V. Adams, 1.V.
Arnold, O.[1. Mewkos, .M. Kapawyk un pgp.), dpaseonorum (B.B.
BuHorpagos, A.B. KyHnH 1 agp.).

HayyHass HoBM3Ha paboTbl 0O0ycroBneHa Tem, 4YTO >KaproH
HapKOMaHOB  COBPEMEHHOr0  aHIMMWACKOro A3blka BrepsBble  6bin
NoABEprHyT cheunanbHOMY M BCECTOPOHHEMY WCCedoBaHuo, 4TO
CcnocobCcTBOBANO BbISBNEHUIO CNeUUMUKN DYHKLUNA OAHHOMO XaproHa,
HOMWHATUBHBIX " CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKMX ocobeHHocTen
nccrnegoBaHHbIX XKaproHM3MOB.



TeopeTnyeckasi 3HaUMMOCTb paboTbl. Pe3ynbTatbl uccrnegoBaHusi
MOTYT CNYXWTb TeopeTuveckon 06as3on U3ydeHUs SKCTpa- "
WHTPanNUHrBUCTUYECKNX (PaKTOpOB (HOPMUPOBAHUA APYrUX >XaproHoB
S3bIKOB Pa3HOro Tuna, Ux Mecrta B apxucucteme popm CyLLeCTBOBAHUS
A3blka U 0COBEHHOCTEN NX OYHKLMOHMPOBAHMWSI.

MpakTuyeckas 3Ha4yMMocCTb pPaboTbl. OCHOBHbIE MNOSOXEHMS
OuccepTaLMoHHOro uccnefoBaHUs MOMyT MCMNOMb30BaThCs B Kypce
NEKCUKONMOTNMN aHrIMNCKOro S3blka, B CMeLKypcax No COLMOMMHIBUCTUKE.
PesynbTatbl MccnegoBaHWs MOryT HaWTU NPUMEHEHUE U B MpaKTuKe
npenogaBaHnst aHIMUIACKOrO A3bIKa, a Takke B NeKCUkorpagun.

Anpobauus pabotbl. OcCHOBHble MOSMIOXKEHUS  guccepTaumm
obCyKdanMcb Ha MeXOYHapOAHbIX U MEXBY30BCKMX KOH(EepeHLMsX:
«O0y4yeHune aHrnunckomy sA3biky: B nomckax HoBbIX pelueHun» (Camapa,
2005 r.), «[Mpobnembl dunonorudeckoro obpasosaHusa» (Capartos, 2005
r.), «Asbik, obpaszoBaHue n kynetypa» (Capartos, 2006 r.), «A3bIK, 3THOC,
kKynbTypa» (CapatoB, 2006 r.), Ha Kadenpe aHrmmMnckoro ssbika wu
MEXKYNbTYpHON  KOMMYyHMKaumm  CapaToOBCKOW  rocydapCTBEHHOW
akagemum npaega.

Mo Teme gucceptaumm onybnmkoBaHo 5 paboT obwmm obvemom 1,7
n.n.

Uenmn wn 3apaun pabotbl npeponpedenunu  HeobxoaMMOCTb
nccrnegoBaHus XKaproHa HapkoMaHoOB B COBPEMEHHOM aHITIMMCKOM si3blke
B pasHblX acrnekrax, 4YTO TMONy4Yurio OTpaXeHWe B CTPYKType
AuccepTauumn, COCTOSAWENn U3 BBEOEHUs, TpexX T[naB, 3aKI4eHus,
CMUCKOB UCTOYHMKOB M UCMOSb30BaHHOW NUTEpaTypbI.

OCHOBHOE COOEPXXAHUE PABOTbI
B nepBow rnaBe «[OHATUE YrofIOBHOIO XXaproHa B COBPEMEHHOMN
JINHTBUCTUKE»  MPMBOAUTCS  KpaTKMiA  0B30p OTEYECTBEHHOW U
3apy0eXXHON NMHIBUCTUYECKOM NUTEpaTypbl, NMOCBSLWEHHOW npobrnemam
coumanbHOCTU B A3blke W peudn, TakMM MOHATUSAM, Kak «dopma
CYLLECTBOBaAHMUSA A3blka», «COLMOMEKT», «CIIEHI», <«KaproH», BOMpocam



pasrpaHuMyeHuns  couunanbHO-AETEPMUHUPOBAHHBLIX  TUMNOB  peun wu
onpegerneHnst X Mecta B apxucucteme oopM CyLLLeCTBOBaHUS A3blKa.

Ha cerogHAwHMn geHb paspaboTaHa [AOBOMbHO  CroOXHasi
knaccudukaumsa  CTUIUCTUYECKM  CHUDKEHHOMN, pasroBopHOW U
CI'IeLI,VIaJ'IbHOl7I JIEKCUKW. «apro», <«OKaProH», «OKaApProHmnsm»,
«KaproHU3MpoBaHHasi NEKCUKa», «CHWKEHHasi pas3roBOpHasi NeKcuKa»,
«NPOCTOPEYHO-Pa3roBopHas neKkcuka, «CNEHI», «CMNEHrM3m»,
«UHTEPXKaproH», «3KCrpeccunBHas nekcuika pasroBOpPHOro
ynotpebneHua» n T. 4. Kpome TOro, MMeeTcss MHOXECTBO COCTaBHbIX
TEPMUHOMOINMYECKNX  HAMMEHOBaHUW, B  KOTOPbIX  onpeaeneHve
«NPOHEeCCUOHANbHbIN» COOTHOCUT Psif, IMHMBUCTUYECKUX MOHATUIA, UMEIOLLNX
[OCTaTOYHO TOYHO OYEPYEHHBIN OOBEM, C MOHSATUEM MNPOGECCUOHAIBHOMN
OesaTenbHOCTU Ntogen — «npodbeccuoHasbHbIN A3bIK», «NPOecCUoHarnbHbIN
NoabA3bIK», «MPOECCMOHaNbHasa PasroBOpHasi peyb», «NpogecCUoHanbHbIN
OnanekT», «npodeCcCcuoHarnbHbIN XaproH», «nNpodeccuoHanbHoe apro» u
T.4., MO3TOMY KpawHe CIOXHO YCTaHOBUTb CTPOrMe TEPMMHONOrMYECKue
paMKu C YETKUMW onpeaeneHnsiMm CoOCTaBnsALLIMX NpeaMeTa uccrnenoBaHus.

OOHVM 13 BaXHenwWwux B 3TOM OTHOLUEHUM BOMPOCOB HABMSIETCA
COOTHOLLUEHNE TMOHATUMA «CMEHr» W <«KaproH». 10 MHEHWI0 MHOrMX
uccriegoBaTenen, CreHr SBNAeTCs BTOPUYHbIM - ODOpasoBaHMeM Mo
CpaBHEHWMIO C XaproHamu K apro, aganTUPYOLIMM K CBOMM HyXAam
3aUMCTBOBaHHble eAuHWLUbl. 3HadeHue CcrnoBa «ChneHr» O6nuM3ko K
MOHATUAM «Pa3roBOPHAas peyb» U «NpPOCTOpeYmnes», ogHako B oTnnyne ot
HUX OHO MMeEEeT OLLYTUMYIO COLMarnbHyl0 MapKMpoBKy. UTo e kacaeTtcd
TEPMUHA <«OKAProH», TO B AdafbHEWWeM OH WUCNOoNb3yeTcd Hamu Ans
00603HaYeHNs NeKCcM4Yecknx NoACUCTEM, CO3aHHbIX Anst 06ocobneHns ot
OCTanbHOTO SA3bIKOBOrO OOLWEecTBa, KakMMK SIBNSAKOTCA, HanpuMmep,
XKaproHbl HEKOTOPbIX FPYMM NPECTYNHOro Mupa.

O.I. TymaHsH BKIloYaeT XaproH AeKnacCcMpoBaHHbIX, Kak U YCIOBHO-
npodeccuoHarnbHbIE XaproHbl, B CUCTEMY 3K3UCTEHLUMANbHbIX (OOpPM
apxMcucTeMbl $3blka B KayecTBe CaMOCTOATErNbHbIX MOACUCTEM C
cobcTBeHHOM OpMON M HasHaydeHueM. MIMEeHHO 3TOW TOYKM 3peHus
Oyaem npuaepXxmnBaTbCs B AaHHOM paboTe.
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Bo  BTOpom rmaBe  «3JKCTpPanUHrBucTuYeckne  pakTopbl
copMnpoBaHUA KaproHa HapKOMaHOB U €ro COOTHOLUeHUe C
YroyioBHbIM XaproHOM B aHIIIMNCKOM fA3bIKe» paccmaTpvBaeTcs
CUCTEMa  YrOMOBHbIX JKaproHOB, CrIOXMBLUASCA B  COBPEMEHHOM
aHIMNACKOM SA3bIKE, SKCTPanNMHIBMcTMYeckne akrTopbl, CNOCOGCTBYOLLME
nx POPMMPOBAHMIO, aHANN3NPYHOTCHA (PYHKLMM YrONIOBHOMO XaproHa, 1 Ha
OCHOBE (PYHKLMOHAarNbLHOro Mnoaxoda BblAENAeTCs >XaproH HapKoMaHOB
Kak cneundunyeckas nogcucrema YrofioBHOMoO XaproHa;
paccMaTpyBalOTCs KCTPanUHIBUCTUYECKME (hakTopbl (POPMUPOBAHMS
»KaproHa HapkomaHoB B Benunkobputanum n CLLA.

YronoBHbIN XaproH B pa3HblX A3blkax, B TOM YUCME U B aHITIUNCKOM,
BKItOYaeT B cebs 06wey20/108HYI0, MIOPEMHYI0 U crieyuanu3upo8aHHyo
nekcuky (A.WN. T'ypos).

ObuweyzonosHas JieKkcuka SBNSETCA WHTErpyMpyloLwwyM  Hayarnom
pasHbIX  nogcucTemM  yronoBHoro  xaproHa. Ei nonbsytotca
NpeacTaBuUTENU MOYTU BCEX Pa3psiAOB OEKNacCUPOBAHHbBIX 3NTIEMEHTOB:
BOpbl pasnUuHbIX KaTeropum, rpabutenn, MOLUEHHUKM, pas3bonHuKu,
Bpoasru, 6ocsakn, 6ecnprU3opHUKN, FOPOACKNE HULLME, NPOCTUTYTKM U Ap.
OG6uieyronoBHass fekcMka HeOgHOpOoAHa W BKNMoYaeT B cebs
rpogheccuoHasbHyo N BbIMosyHo NIEKCUKY.

lNpogpeccuoHanbHas nekcuka cBaidaHa C npectynneHnsmu. B Hee
BXogAT 0603HauYeHuns: npectynHukoB (Hanp., engineer — “the thief who
plans the crimes”; fidlam ben — “a thief, usu. a tradesman who steals
whenever opportunity presents itself’); npeactasuTenen Bnactn u
opraHoB npaBonopsigka (Hanp., lim a representative of law
enforcement agency”; lamp-post — “a police officer’); opyaun

npectynneHun (Hanp., limmy — “a device resembling a crowbar or chisel
that is used by burglars to break into houses”); npasoHapyweHun (Hanp.,
to lambo — “to beat or pummel with a club”).

K 6bimoeoli rnekcuke OTHOCATCA HasBaHWUS MWLM, CMUPTHBIX
HaMUTKOB U UX cypporaTos, ogexabl 1 obyBu, YacTen Tena, XXMBOTHBbIX,
HacekombIX, OObI4HBIX Ang noboro yenoseka pJewcTsun u  T.n.,
Hanpumep: alkali — “a whiskey, esp. illegal”; yellow peril — “vegetable
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soup”; vines — “clothing”; gummers — “shoes with rubber or soft soles,
worn by robbers”; trilbies — “woman’s legs” u gp. YeTkoro pasrpaHuyeHus
Mexay npodeccnoHanbHOn n 6bITOBON NEKCUKOM NPOBECTN HEBO3MOXHO,
TaK Kak HeKoTopble HaMMEHOBaHUSl, HaNpuMMep, OAeXAbl UM obysw,
MOXHO OTHECTM B 3aBMCMMOCTM OT CUTyaLMmM K TOMY UM MHOMY pa3psigy.

TiopeMHasi flekcuka CBsi3aHa C peanusaMu neHuTeHUMapHoro 6biTa,
Hanpumep: big school — “a prison”; alley — “the walkway between prison
cells”; croaker — “a doctor for prisoners” u gp.

Crieyuanu3upoeaHHyo JIEKCUKY WCMNONb3YIT pPasfuyHble rpynnbl
[EKNacCMpOBaHHbIX 3MNEMEHTOB. Haunbonee XapakTepHble
pPa3HOBMAHOCTU  YrOSIOBHOIO XaproHa — 3TO )KaproHbl BOpPOB,
COBepLUALNX KpaXkv U3 JOMOB U KBapTup; BOPOB-KapMaHHMKOB; BOPOB,
CMeunanu3npyloLwWmMxcss Ha Kpaax [AparoueHHOCTeWn, aHTMKBapuarta,
BOPOB, CMeLVanm3mpyroLLMXcsl Ha Kpaxkax y MacCcaXXMpoB Ha BOK3anax v B
noesgax; MarasvHHbIX BOPOB; rpabuTenen; KOHOKpagoB W BOPOB
JoMallHero cKkoTa " NTULbI; B3MOMLLNKOB Cengos;
hanbLUIMBOMOHETHYMKOB; WwynepoB;  CObITYMKOB  HAPKOTUKOB WU
HapkomaHoB. CneunanuM3upoBaHHas JekcuMka npeacTaBneHa Takke
XaproHamu Apyrux  OeKnacCUpOBaHHbIX  3MEMEHTOB: MPOCTUTYTOK,
ropoAcKux HULWKX, dpoaar (nuu, 6e3 onpeaeneHHoro MecTa X1UTenbCcTBa),
©ecnpu3opHMKOB M T.4. OTU TPynnbl HAaceneHnst SABMASKOTCA HE CTOJSbKO
pe3epBOM MPEeCcTYNHOro Mupa, CKOMbKO €ero nogpasgeneHvem. U
)KaproHbl NPOdeCcCUOHaNbHbIX YTONTOBHUKOB, W >XaproHbl MHbIX paspsnoB
[OEKNacCcMpoBaHHbIX  «00pasyloT raMMy Hepeako pasrpaHuMYeHHbIX
pasHoBuaHocTen» (KO.C. CtenaHoB).

Mop )xap20HOM HapKoMaHO8 Mbl NMOApPa3yMeBaEeM COBOKYMHOCMb
JIeKcu4YecKkux U hpaseosiocudecKkux eOUHUU, KOmopblie UCMOb3ym 8
ceoell peyu modu, ynompebnisowue U pacrpocmpaHsruue
HapKkomuku, Orsi HauMeHo8aHusi npedmemos, Oelicmeul, coOCMOosIHUU U
owyweHul, cesidaHHbIX C MOUCKOM, U320moe/ieHUeM U yriompebreHuem
o0ypmaHusarowux rnpenapamos.

OTeuecTBeHHbIE N 3apybexHble UccrnegoBaTenu [OMroe BPeEMs He
pasrpaHMunBany (yHKUMM YrorioBHOro >aproHa (cm.. U.W. PeB3uH).
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Hepenko cnopbl 0 HUX CBOAWMWUCH K BOMPOCY, MMEEeT N YronoOBHbIN
XKaproH KOHCNUpaTuBHbIN Xxapaktep wnu HeT. B.[. BoHpanetoB Tak
noabITOXMMA 3TU Chnopbl: «Hepeako OCHOBHOW (YHKLUMEN BOPOBCKOrO
XaproHa (apro) cuuTaltT KOHCnupaTueHylo. [a, STOT TMn couunarnbHbIX
ONanekToB MOXET ee BbINOoNHATb. Ho 3To He egumHCTBEHHasa ero
dyHKumnsa». M.A. 'payeB BblgensieT YeTbipe Hanbonee xapakTepHble O11s
YronoBHOro XaproHa dyHKUUK: 1) KOHCNMPaTUBHYIO, 2)
onosHaBaTenbHy, 3) HOMUHATUBHYIO, 4) MUPOBO33peHyeckyto. OaHn U
T€ e HOMMWHATMBHbIE €OWHWLbI BbIMOMHSIOT, Kak MpaBuIio, HECKONbKO
dyHKUURA.

>KaproH HapkomaHoB B nonHow Mepe obnagaetr BceMu 9TUMMU
YHKUNSMKM, COXpaHAa npu  3TOM CBOK  cheunduky. MoxHo c
YBEPEHHOCTbID CKasaTb, YTO CKPbITbI TaWHbIA Xapaktep 4BndeTcs
BeAYLMM OTNUYUTENbHBIM MPU3HAKOM >XaproHa HapKOMaHoB, Kak W
YrofnoBHOrO XaproHa B uenom. To eCTb uccnegyemblin xaproH obnagaer
KoHcriupamueHol  yHkumen. Kak u y Apyrnx [AeknaccupoBaHHbIX
3NEeMEHTOB, Y HAPKOMaHOB eCTb NOTPEBHOCTb CKpbIBaTb CBOM 3aMbICHIbl,
OencTBUs, CMbICN pas3roBopa M obLliaTtbcs Apyr ¢ APYroM Tak, YTobbl He
ObITb MOHATBIMW MOAbMU, He YNOTPebNALWNMN HAPKOTMKKU, a Takke
paboTHUKaMM NPaBOOXPAHUTESNBHBIX OPraHOB, YTO M BeAET K NOSBIEHUIO
cneumdpuyeckmx XaproHM3mMoB.

OnosHasameribHas OYHKUWS KaproHa HapkoMaHoB obycrioBrneHa mx
CTPEMINIEHMEM K B3auUMOAEWCTBMIO, BblpaboTke o0coboro 3bika,
obnervatoLlero BHyTpurpynnosoe oOLleHMe U1 Yy3HaBaHME CBOUX B
He3HakoMLax. HapkoMaHoB, Kak 1 YronoBHUKOB, NOATANKMBaeT K aTOMy
npecrnegoBaHMe CO CTOPOHbI BnacTel, aHTaroHM3Mm B OTHOLUEHUSIX C
ynieHamMu coumyma, He ynoTpebnsawwmmm HapkoTukn, npobnema gobblum
HapKOTUKOB M obecneveHns MecTa ux npuema.

HomuHamueHasi OyHKUMS >KaproHa HapKOMaHOB MpOSBMSETCs B
OonbLien o depeHumaunm NOHATUN no CpaBHEHMIO c
obwenutepaTtypHbiM  A3bIKOM. JTO  OTpaxaeTcd, Hanpumep, B
3HauuTenbHOW AnddepeHUMaLMm ¢ NOMOLLBLIO BUAOBbLIX HAUMEHOBAHWUIA
pasHOBUOHOCTEMN dom3amyeckmx " 3MOLMOHAarbHbIX MYyYeHUR,
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UCMbITbIBAEMbIX HapkomaHamu: cocaine blues — “depression after
extended cocaine use”, cocaine crash — “a severe depression or anxiety
attack following heavy cocaine use”, coming down — “the emotional and
physical drain one feels as the effects of a drug wear off’, Chinese cure —
“a gradual drug withdrawal process similar to Chinese water torture”,
amping — “accelerated heartbeat”, bummer trip — *“unsettling and
threatening experience from drug “ v gp.

Mupogo33peHUYecKyro (PYHKUMIO 4acTO BbIMOSHAT >KaproHU3Mbl,
obragatoLme NosIoXUTENbHON KOHHOTauuen, HanpuMep, HauMeHOBaHuWs
HapkoTukoB (joy, joy flakes, silk, toys, easing power u gp.).
MupoBo33peHueckad yHKUMA NpOsIBNSieTCS WM B HaMMeEHOBaHMUSAX
pabOTHUKOB  NPaBOOXPAHWUTENbHBIX  OpraHoB, ¢oOpMa  KOTOPbIX
cBUAETENbCTBYET 06 OTHOLLIEHNM HAPKOMAHOB K HUM U K 3aKOHY, KOTOPbIN
OHW Npu3BaHbl OXpaHsATb, Hanpumep: jackal, little boy blue v gp.

OO0Ha u3 cneyughuyeckux ocobeHHocmel uccriedyemMoza0 xapa2oHa,
Ha Haw B3rnsg, COCTOMT B TOM, YTO >KaproH y HapKOMaHOB BbINOMHSAET
elwle ofgHy byHKUMIO, KOTOPYIO Mbl OnpegensieM Kak a2umauyuoHHYH W
KoTopasi TecHelwum o6pa3om CBsi3aHa C  MMPOBO33PEHYECKON
dyHKUnen. XKaproHmsmbl HAaPKOMaHOB MPU3BaHbl OONErYnTb AENCTBUSA,
CBSI3aHHble C MPUEMOM HapKOTWKOB, MNpuMAaaBas WM OTTEHOK Wrphbl,
cMmsiryasl onacHOCTb: Mpolle ckasaTb to make the turn, yem to give up
booze or drugs; to hitch up the reindeers, yem to make ready the
apparatus used to inject cocain; I'm flush, yem to have plenty of money;
loused, yem having sores and lesions on one’s body from using unsterile
hypodermic needle; needled, 4em full of drugs. CwmepTb oOT
nepeno3vpoBKM MEHee cTpallHa, ecnu obo3HaunTb ee cnosamu: OD —
“to take too many drugs, esp. heroin, often fatally”; crash out — “to pass
out”. [Opyrne npencTaBuTenyM NPecTynHOrO Mupa, Kak npaBurio, He
HyXgarTcsi B NofobHbIX cMardeHusix. OHM ropabl TEM, YTO SABMSKOTCH
NPU3HAHHBIMW YIIEHaMu YrorioBHOMO Mupa, AEBU30OM KOTOPOro sBMsieTcs
Hacunve. He cnyyanHo croBo die B YrofloOBHOM JXaproHe wumeeT
3HayeHue “to leave the life of crime”, a He “to cease living”, Kak B
obwenuTepaTypHOM SA3bIKE.
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Taknm obpasom, xapeoH HapkomaHog obnialaem meMu Xxe
yHKUusaMU, 4mo u Opyaue pasHOBUOHOCMU Yy20/I08HO20 XapeoHa, a
UMEHHO — KOHCcrupamueHoU, Oro3HasamesibHol, HOMUHamueHou U
MUPOBO33PEHHECKOLU. Bmecme ¢ mem, XapeoOH HapKoOMaHo8 —
crieyugpuyeckass nodcucmema y20/108HO20 xapaoHa. Eeo cneyuduka
obycriosrieHa KaK pasfuyHbIM MpPosisrieHUeEM 0bUUX CO 8CEM y20r108HbIM
JKapaoHOM byHKUUU, mak u 0cobol azumayuoHHOU yHKUued.

B TpeTben rmaBe «CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKNEe U HOMUHATUBHLbIE
0COGEHHOCTU XXaproHa HapKkOMaHOB B COBPEMEHHOM aHrfIMACKOM
A3blKe»  MpeAcTaBreHa  knaccuduvkauus  TemaTU4eckux  rpymnn
nuccrnegyemMbiX  JKaproHUM3MoOB, pacCcMaTpuBaloTCsl  CTPYKTYpHble U
CEMaHTMYECKME TUMbl >KAProHHOW JIEKCUKW,  BbiIBIEHA cneuunduka
cnocoboB  POPMUPOBAHMA U UCTOYHMKOB  MOMOJSIHEHWUSI  XXaproHa
HapKOMaHOB.

TpaanLMOHHO NOHATUE «TeMaTuyeckas rpynna» onpefensieTcs Kak
«psg croB, Ooree wunu MeHee OnM3KO COBMagalOWMX MO CBOEMY
OCHOBHOMY (CTEPXXHEBOMY) CEMaHTM4YECKOMY COOEepXaHuio, T.e. no
NpUHaaNeXxHoOCTM K OOHOMY M TOMY Xe cemaHTudeckomy nonto» (O.C.
AxmaHoBa). TemaTudeckasl rpynna sBnsaetcd, no onpegeneHuio .11
dunmHa, «obbedMHEeHMEeM CroB, OCHOBLIBAKOLMMCHA HE Ha JTeKCUKO-
CEMaHTUYECKMX CBA3AX, a Ha Knaccudukaumm cammx npeameToB U
sBNeHMn». B TemaTuyeckyo rpynny MOryT BXOOUTb CrioBa pasHbIX
yacTen peuu, a Takke dpaseonorMyeckne eauHulbl, HOMUHUPYKOLLME
NOHATUSA OQHOM onpeaeneHHon obnactTn AencTBUTENBLHOCTN.

Mbl Bblgensem 9 TemaTuyeckux rpynn: 1) HapkOTMYECKME BeLLecTBa
M unx KombuHauwmn; 2) [EencTeusi, CBSI3@HHbIE C  MNPUMEHEHWEM
HapKOTUYECKNX BeLecTB; 3) MNPUCMNOCOBNEHNs, C MOMOLLBI KOTOPbIX
ynoTpebnaTcs HapkoTUYeCKMe BeELLECTBA; 4) COCTOSIHUS Mocne npuema
HapPKOTMKOB; 5) HapkomaHbl U nuua, CBsi3aHHble C HapKoOM3HecoM; 6)
Mepbl BeCa, AEHEXHble eQuHULbI; 7) MecTa Mpou3BOACTBA, XPaAHEHUS U
ynotpebneHnss HapKOTUYECKUX BeLLECTB; 8) YacTu Tena, UCnornb3yemMble
ONs BBEOEHWS  HapKOTUKOB; 9)  OTHOLWEHUS  HApKOMaHOB C
NnpaBoOOXpaHUTENbHLIMW OpraHamu. Hanbonee MHOrouncneHHbl nepeas u
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BTopas rpynnbl (2146 wnn 71,2% wn 244 wnn 8,1% HOMUHATUBHbIX
€[VHUL, OT OBLLIEr0 YMcna XXaproHn3amoB COOTBETCTBEHHO).

B ykasaHHbIX TEMaTU4eCKUX rpynnax MOXHO BblAENUTb MoArpynmbl
KaproHmamoB. PasnnyHoe KONMMYECTBO HOMMHAHTOB B pasHbIX
noarpynnax obyCcnoBreHo 3KCTparmHrBUCTUYeCKnMn aktopamm. Tak, B
TemaTuyeckon rpynne «HapkoTuyeckMe BewlecTBa M UX KOMOMHaUWMW»
371 eguvHuua vcnonb3yeTcs ANs HOMUHALMU MapuxyaHbl, HanpuMmep:
railroad weed, rope, Mary Weaver, tweeds, rugs, greens, weed, trees,
scrub, sasfras, hemp, ragweed, flower, flower tops, root, stems, bud, pod,
parsley, broccoli, salad, pine, fir 1 gp. Takoe 6GornblLUOe KONMNYECTBO
eouHnUY  obycrioBneHo MOMyNSAPHOCTbI)  MapuxyaHbl,  pasfMyHbIMU
dopmMamMu noTpebneHnss 3TOro HapkKoTMKA W ero pasHOBUOHOCTEN,
BblpallMBaeMbIX B pasHbiX permoHax mnnaHetbl u T.4. HOMWHaHTHI,
obo3Havalwue rawmw, meHee pasHoobpasHbl, MOCKOMbKY ero obbl4YHO
KYpSIT 13 TpyboK. TO YacTb KynbTypbl U TPAAULMIA BOCTOYHLIX HAPOLOB,
KoTopasi He nNpwxnnacb H1 B Bennkobputanum, Hn B CLUA. 3Tum, Ha Haw
B3rNsi4, MOXHO OOBSCHUTb KpaliHe He3HAUMTENbHOE KOMMYECTBO JNIeKCEM,
HOMUHMpYIOLMX rawuw: soles, gram, quarter moon, oregano, black
powder n gp. K paccmaTtpuBaemow rpynne oTHOCATCS U HaMMeHOBaHUS
OPYrMX HapKoTUKOB (Hanpumep, onMaToB - NpenapaTtoB, NOfyYeHHbIX U3
pPacTUTENBHOTO CbiPbS; K HUM OTHOCSATCS ONUYM, MOP(UH U repouH).

[ns 0603Ha4YeHNs NOHSATUIA XaproHa HapKoOMaHOB MCMOMb3yeTCs Kak
WCKOHHasA, Tak M 3aMMCTBOBaHHasi nekcuka. [NpOHUKHOBEHME B XXaproH
aHrMos3blYHbIX HAPKOMAaHOB JIEKCMKM M3 WMCNAaHCKOro, (hpaHLLy3CcKoro,
UTanbSHCKOro, HemeLKoro, apabckoro n Apyrmx SA3bIkoB 0BYyCnoBneHo
pas3BUTON MeXOyHapoOHOW CeTbio HapkobusHeca. XapakTepHO, 4TO B
oTnunyme oT OOMbLUMHCTBA 3aMMCTBOBAHHbIX B O0OLenuTepaTypHbIN S3biK
CNOB  3aMMCTBOBaHWS B XaproH HapKOMaHoB  006sA3aTernbHO
NnepeocMbICNSIOTCS, BUAMMO, AN Toro, 4Tobbl M3bexaTb BO3MOXHOWN
OEKOOUPOBKM 3HAYEeHUs1 OCTarbHbIMU YNleHaMy couuyMa, BrnagerolmmMu
WHOCTPaHHbLIMU A3bIKaMMu.

COOTHOLWIEHME  MCKOHHbIX M 3aUMCTBOBaHHbIX  lEeKCEM B
uccrnegyeMoM XaproHe nokasaHo B Tabn. 1.
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Ta6bnuua 1

Obuee kon-Bo nekcem, % 3015 100,0%
3aMMCTBOBaHHbIE  fEeKCeMb, 224 7,4%
%

WcKoHHble nekcemebl, % 2791 92,6%

B o06pa3oBaHuM XaproHOB WCMOMb3YOTCS pasfnyHble Cnocobbl
cnoBoobpasoBaHuss U uanombl. [poAyKTMBHOCTbL TakMX CrnocoboB
npeacTtaeneHa B Tabn. 2.

Tabnuua 2
Cnocobbl 06pa3oBaHMsA KaproHM3MOB Ha OCHOBE WCKOHHbIX | Kon-Bo %
nekcem
Mopdonornyeckui Addmkcaumsa 159 32,2%
CnoBocnoxeHne 72 14,6%
CokpalleHus 211 42, 7%
Mopdornoro- KoHBepcust u cybcTaHTMBaums 52 10,5%
CUHTAKCUYECKUI
Bcero 494 100,0%
Jlekcuko- MeTadopuyeckoe 1001 92,3%
CEMaHTUYEeCKUi nepeocmbiCcreHne
MeToHMMM4eckoe 83 7,7%
nepeocmbicreHne
Bcero 1084 100,0%
Maovombl Pdpaszeonormyeckune cpaileHus 681 56,1%
dpaseonornyeckne eguHCTBa 333 27,5%
Pdpaszeonormyeckne coveTaHus 158 13,0%
dpasoBble rnaronbl 41 3,4%
Bcero 1213 100,0%

AddukcanbHoe crnoBoobpas3oBaHNE UrpaeT 3HAYMTENbHYIO POSb B
dhopmMupoBaHnM xaproHa HapkomaHoB. OBpa3oBaHHble 3TUM CMOCOOOM
cnoBa MOryT ObITb Kak MpOM3BOAHBIMW OT CMOB OOLLenMTepaTypHOro
A3blka, O0Opas3oBaHHbLIMW  Ha  OCHOBE  JIEKCMKO-CEMaHTUYECKOro
CINOBOMNPOU3BOACTBA, OCITOXHEHHOro adpcumkcaumen (Hanpumep, downer
— “depressant” < to down — “to knock or force someone down to the
ground”, tracer — “visual effect of hallucinogenics” < to trace — “to draw
real or imaginary lines on the surface of something, usually with your
finger or toe”), Tak U NPOM3BOAHBLIMW OT CIIOB, BXOASILUMX B >KaProH
(Hanpumep, OT xaproHuama swish B 3HadeHun “fashionable and
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expensive-looking” obpasoBaHO cyuwecTButenoHoe swisher — ‘“cigar
emptied and filled with marijuana”).

Kak 1 B obuwenutepaTypHOM s3bike, cyddukcaumnss npeacrasneHa
3HaYUTENbLHO LWKMpe, YeM npedumkcaumsi, 4YTO npegonpenensierTcs
BNUSAHMEM OBLLIEA3BbIKOBbIX TEHAEHLUUN Ha addmkcanbHoe obpasoBaHue
uccrnegyeMbix XaproHnamoB. Mbl Beigenunu nuwe 15 npedumkcanbHbix
eavHuy, (9,4% ot obuero konnyecTsa adpdurkcanbHbix nekcem). Cemb 13
HMX obpas3oBaHbl C MOMOLLBH MpeduKca Super-, MMEeKLLEero 3HavyeHue
«0bragarLwmni NOBbILLEHHLIM KAYECTBOM WM YCUITEHHBbIM OENCTBUEM», C
NMOMOLLbIO KOTOPOro 0Opa3oBaHbl Ha3BaHWUS HAPKOTUYECKUX BELLECTB,
MECT WX W3rOTOBMEHUsl, a Takke COCTOSIHUA MOcre MpUMEHEHMs
HapkoTukoB (Hanpumep, supergrass — “phencyclidine”, superlab —
“clandestine laboratories capable of producing 10 pounds of
methamphetamine in 24 hours”, super-jaded). B nocrnegHem npumepe
3Ha4yeHne npedukca Cnyxnt cpeacTsom oopMUpoBaHMS IMOLMOHANbHO-
3KCMPECCUMBHOIO OTTEHKA 3HayeHusl, MOCKOJMIbKY >KaproHU3M WMeeT
3HayeHue “blitzed off drugs, unable to think clearly” n obpasoBaH oT
pa3roBopHOro rnarona to jade, umetowero 3HaveHue “to become weary
or spiritless”.

OTMeYeHbl 1 eAMHUYHbIE Cnyvaun ynoTpebneHuns apyrmx npedurKkcos,
Hanpumep: npedwmkca non- (nontoucher — “crack user who doesn’t want
affection during or after smoking crack”); npedwmkca mini- (minibennie —
“amphetamine”); npedumkca hydro- (hydrogrows — *“indoor marijuana
growing operations”).

Cyddukcaums npeacraBneHa wvpe, Npuyem NpousBogHsble, a 3To B
OonbWNHCTBE CBOEM CcyllecTBUTENbHbIE, 0O6pa3oBaHbl OT Pas3fU4YHbIX
yacten peun. CyduKkcbl He TONbKO SABMASKTCSA OAHMM W3 MPU3HAKOB
YacTeln peyn, HO U OTHOCST NIEKCEMbI K onpeaerneHHbIM CeEMaHTUYECKUM
rpynnam. Hambonee npogykTMBHLIM B UCCNELYEMOM XXaproHe siBnsieTcst
cyduKe -er, ¢ NoMoLLbI0 koToporo obpasosaHo 70 eanHul unu 44% ot
obuwero konuyectBa adukcanbHbix nekceM. [pyrue cyddukcesl: -ster,
-y (-ie, -ey), -ing, -ure, -ant, -um, -el /le. C nNOMOLbI YyKa3aHHbIX
cycumKkcoB 00OpasyroTcs KaproHmsmbl, o6o3Hauvarowme: 1) numuo,
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npounsBogsilee AeWACTBME, yka3aHHOe B MOTMBMPYIOLLEW OCHOBe (Hamp.,
clocker — “entry level crack dealer who sells drugs 24 hours a day” < to
clock — “to time as with a stopwatch”; geeker — “crack user” < gee, interj.
— “used as an exclamation, as of surprise”; stoner — “someone who stays
high on marijuana” < stoned (sl.) — “high on drugs to the point of
incoherence”; goofer —“depressant” < goof (sl.) — “an incompetent, foolish
or stupid person”; 2) npegMmeT, XapaKTepusyemblil MNPU3HAKOM WIn
NPOuN3BOAALLMIA OEACTBME, BbIpaEHHOE B MOTUBMPYIOLLEA OCHOBE
(Hanp., booger — “cocaine” < to boogie (sl.) — “to dance to rock music”;
sparkler — “amphetamine” < to sparkle — “to give off or reflect flashes of
light”, B-ster — “low grade marijuana” < B — “a mark given to a student’s
work to show that it is good but not excellent”, toxy —“opium” < toxic —
“containing poison, or caused by poisonous substances”); 3) npegmer,
npegHasHavYeHHbI Ons OCYLLECTBMNEHUs OeNCTBUS, BbIPAXEHHOrO B
MOTUBMpYIOLLIEN OCHOBe (Hanp., hitter — “little pipe designed for only one
hit” < to hit (sl.) — “to inject a drug”, twistum — “a marijuana cigarette” < to
twist — “to wind something in a particular way”); 4) pencrsus,
coBeplUaeMble HapkoMaHamu (Hanp., to dropper — “to inject a drug” < to
drop — “to swallow an illegal drug”, to ringer — “to hear bells” < to ring — “to
make a bell make a sound”); 5) cocTosiHusa nocne npuema HapKOTUKOB
(Hanp., amping — “accelerated heartbeat” < to amp < to amplify — “to
increase”, tweaking — “drug-induced paranoia” < to tweak — “pinch or pull
suddenly or sharply”).

AddukcansHoe obpasoBaHue »KaproHm3moB HapKOMaHoB
XapakTepusyeTcs onpegeneHHon crneumdukon, NOCKoMnbKy addukcaums
—  OCIMOXHSIOWMIMN  KOMMOHEHT  JIEKCUMKO-CEMaHTUYeCcKoro  crnocoba
06pasoBaHMs KaproHHbIX efuHWL. 3OTO elwe OOHO [AoKa3aTenbCTBO
BTOPWMYHOCTM MOACMCTEMbl >KaproHa HapKOMaHOB He TONbKO MO
OTHOLLEHMIO K CUCTEMe OOLLenuTepaTypHOro f3blka, HO M K cucteme
YyronoBHOro >aproHa. C Qpyrom CTOpPOHbI, B XaproHe HapKOMaHOB
3amMeTHO nsbupatenbHoe ncrnonb3oBaHue obLwenuTepaTypHbIX
adukcanbHbIX CPeACTB, 3aBucsLLee OT NoTpebHOCTEe HOMUHAL MK,
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OCOBEHHOCTLIO CMOXHbIX CIOB XaproHa HapkoMaHOB SIBNSETCS TO,
4YTO nogasrnstowee ux BONbLIMHCTBO nogBepraeTcss Metacdopudeckomy
WU METOHMMWUYECKOMY MEPEeOCMbICNEHU0. TpaguMLMOHHO  CIOXHbIE
crnoBa, B 3aBMCMMOCTM OT WX CTPYKTYpbl, OENATCA Ha cneaywowue
rpynnbl: 1) cnoxHble crioBa, obpasoBaHHbIe MPOCTbIM COMOMOXEHNEM
OCHOB; 2) CIOXHbI€ CIT0Ba, B KOTOPbIX OCHOBbI CBSA3aHbl COEAUHUTENBHON
rmacHoOW Wnu cornacHon; 3) CINOXHble CroBa, B KOTOPbIX OCHOBbI
3HaMeHaTeslbHbIX CIOB  CBsi3aHbl OCHOBOW Npegjiora  Wnu  Opyroro
cnyxebHoro crnoea; 4) CrOXHO-COKpalleHHble crnoBa. O6LLeasblkoBble
TEeHOeHUUM OBYCroBUM NPEACTaBNEHHOCTb BCEX 3TUX TPynn B TOW wnu
WHOW Mepe B )XaproHe HapKoMaHOB.

Ho u B cdepe obpasoBaHNs CNOXHBIX XXaproHn3moB HabnwgaeTtcs
onpegeneHHas cneunduka nNO CpaBHEHMIO C OOwenuTepaTypHbIM
A3bIKOM. Tak, TPaHCMOHMPYOLWME MOoZenu obpasoBaHUsA  CIOXHbIX
CYLLECTBUTENbHLIX B OOLIENMTepaTypHOM  s3blke  OrpaHuUYeHbl
eanHnuyamm, obpasoBaHHbIMKM No Mogensm A + Pr = N: blackout — “a
period of complete darkness”; V + Pr = N: go-between “an
intermediary”; V + Adv = N: die-hard — “irreconcilable conservative”. B

06pa3oBaHMK CIIOXHbBIX NIEKCEM XXaproHa HapkoMaHoB (OYHKLMOHaMbHas
TpaHcno3uuusa npoucxoaut ropasgo 4awe. Cp.: N + Adv = N (Hanp.,
heart-on, white-out — “inhalants”); V + V = N (Hanp., getgo -
“methamphetamine”); Adv + A = N (Hanp., everclear — “cocaine”); V +
P.P. = N (Hanp., pulborn — “heroin”) n gp. 3Tto 0bbACHSETCHA, BUANMO,
TeM, 4YTO M nNpu 0BpasoBaHWM CMOXHbLIX XaproHU3MOB OAHOBPEMEHHO
NPOUCXOAMT NPOLECC NEPEOCMbICIIEHNS KOMMNOHEHTOB TakMX eQUHNLL.
Opyrvm npoayKTMBHBIM CMNOCOBOM MOMOMHEHUS XXaproHa HapKOMaHOB
ABNseTcd  cokpauleHme. B kaproHe  HapKOMaHOB  LUMPOKOE
UCMNOMb30BaHWE  COKpalleHWhn BO  MHOroM  oBycrioBneHo  ero
KOHCMMpPaTMBHOW W oOmno3HaBaTenbHoW GyHKuuamu. pu obpasoBaHun
COKPALLEHHOMO XaproHuama MpoUCXOAAT HE TOMbKO KONMMYECTBEHHbIE
U3MEHEHNs B COCTaBe HOMMUHATMBHOM eauHuubl. OHa MOXeT Takke
npuobpeTaTb CHWKEHHYIO CTUIIMCTUYECKYIO OKpacKy WNn, HanpoTus,
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SIDKYIO 9KCMPECCUMBHOCTb, B TO BpPEMSI Kak MOMHOe HauMeHoBaHue
ABMNAETCHA CTUIMCTUYECKN N SMOLIMOHANbHO HENTPanbHbIM.

Mpn obpasoBaHMM COKpaLLEHHbIX CNoB 06LeHapoaHOro s3blka
yceyeHvne npeobnagaeT Hag ApPYrUMM BuOamu COKpalLeHW, 4ero He
CKaXellb O YKaproHe HapKkoOMaHOB, B KOTOPOM YyCeyeHue npencraBreHo
47 npumepamu (22,3% OT 06LIEro KonmMyecTBa CoKpalleHURn), XoTs 3ToT
cnocob crnoBoobpasoBaHWs MpeAcTaBneH pasHbIMU TUNaMu: 1)
yceveHvneM uHanbHoOW 4YacTn obLENPUHATBLIX HA3BaHUA HAaPKOTUYECKUX
BELIECTB M CrioB obLwenuTepaTypHOro s3blika, 3HayYeHuMe KOTOpbIX B
XaproHe HapKOMaHOB nepeocMbicrieHo (Hanp., dizz (marijuana) < dizzy;
gorge (marijuana) < gorgeous; dyno (heroin) < dynomite; cad (1 ounce) <
cadillac; ope < opium); 2) yceyeHnem HavanbHON U PUHANBHOW YacTen
cnosa (Hanp., cat, gqat < methcatinone; ET < alphaethyltyptamine).
CuHkonbl npn 06pa3oBaHWM XaproHM3MOB B UCCneayeMoM martepuarne
He OTMeYeHbl.

B >xaproHe HapkomaHoB abbpeBuaTypa SIBNSETCS, NOXanymn, caMmbim
NPoAyKTUBHbIM crnocoboM obpa3oBaHUsi COKpaLLeHu U npencTaBneHa
126 epuHuuyamu (59,7% oT o6LWlero KonuyecTBa COKpaLLeHUn).
Mopaenstowee OOMbLWIMHCTBO NEKCEM — 3TO Ha3BaHUS HAPKOTUYECKMX
BELLECTB, HO €CTb U €AMHULbI, OTHOCSLLMECSH K OMUCaHWI0 COCTOSAHMS
HapkomaHa nocrne npueMa HapKOTUKOB, a Takke HOMUHMpYoLLMe
npeameTbl, C MOMOLLBbIO KOTOPbIX MPUMEHSAIOTCA HapKOTUKM. [Mpuyem
4YacTo, Kak M B Crny4vae yceyeHus, HoBasd eduHuua obpasoBaHa OT
XaproHuama. Hanpumep, P < peyote; HO < half ounce marijuana; C. S.,
M. J., M. O., M. U. < marijuana; LG < lime green (>xaproHHoe Ha3BaHue
mMapwuxyaHbl); Q. P. < quarter pound of marijuana; KGB < killer green bud
(marijuana). Ectb cnyyan nonucemun: G < gram ($1000 u 1 gram of
drugs), M < marijuana »n morphine, a Takke 3HaKO-OYKBEHHbIE
rpacpmnyeckue cokpaileHus (3,3%), umelolime B CBOEM COCTaBe 3HaK &,
3ameHsowmn cot3 “and” (M&M — “depressant”; H&C < heroin and
cocaine; C&M < cocaine and morphine).

A66peBMaTypa MOXET COMPOBOXAATLCA anokonon (Hanp., H caps <
heroin capsules) nnu urpow cnos (Hanp., xaproHmsm E-tard — “person
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under the influence of methylenedioxymethamphetamine” o6birpsiBaeT
retard (sl.) — “ an offensive word meaning a stupid person”).

B XaproHe HapkoMaHoB HabniopaeTcs cneumdpuyeckoe
obpasoBaHue, korga Kk abbpeBmaTtype, HOMUHUPYIOLLIEN HapKOTU4eCcKoe
BellecTBo, npubaBnsgeTcs onpegeneHve, YykasblBawllee Ha ero
KayecTBO, YTO MpuaaeT XaproHnsmy eule O0mMblUy 3KCMPECCUMBHOCTb.
Hanpumep, special “K”, super C — “ketamine”; big C — “cocaine”. B gpyrux
cnyyasx abbpeBuaTypa cama sBnsieTca onpeaeneHneMm. Hanpumep,
vitamin E — “ecstasy”; vitamin R — “ritalin”.

Teneckonus B >xaproHe HapkOMaHOB MMEET CBOK crneunduKy: oHa
MOXeT COMpoBOXAaTbCA  (POHETUYECKMM  MPOLECCOM,  Hanpumep,
meTaTe3on (cp.. mescap < capsule of mescaline) unu cemaHTU4eCcKUM
npoLeccoM, HanpvMep, METOHMMUYECKMM MEePEOCMbICIEHNEM 3HaYeHUs
(Hanp., sextasy (ecstasy used with viagra) < sex + ecstasy).

Ons xaproHa HapkoMaHOB, Kak M Ansd obLienutepaTypHOro A3blka,
XapaKTepHbl CIOXHO-COKpalleHHble croBa (32 eguHuubl unn 15,2% ot
oblwero konuyectBa coKpalleHun), nogasnswowee HGONbLMHCTBO
KOTOPbIX noasepraeTcs NnepeoCMbICNEHNIO. o107 crnocob
cnoBoobpa3oBaHMs  BecbMa  MPOAYKTMBEH  ans  obpasoBaHus
XaproHnsmoB, obo3HavaloLWmnx HapkoTudeckne Bellectsa (Hamp., dyno-
pure — “heroin” (dyna — cokpalleHue oT dynamite, B cpege HapkOMaHOB
uMetoero 3HadveHue “a strong or especially pure drug”); blowcaine —
“crack diluted with cocaine”; C-dust — “cocaine”).

KoHBepcus B XaproHe HapKOMaHOB MMeEET CBOKW cneuuduky. B
obLenMTepaTypHOM $13blKe KOHBEPCUS CUMTAETCS OCHOBHbLIM TUMOM
rnaronbHOro obpasoBaHWs, @ B >KaproHe HapKOMaHOB MO KOHBEpCUM
obpasyloTcs, rmaBHbIM 0bpa3om, cywecTBuTesnbHble (41 egmHuua unu
78,8% oOT obuiero konuMyecTBa KOHBEPTMPOBaAHHbIX eauHud). Opyras
0COBEHHOCTb COCTOUT B TOM, YTO KOHBEPCUW NOABEPratoTCs NPaKTUYECKM
BCE YacTW peyn — CyleCTBUTENbHbIE, arofibl, MECTOMMEHMS, Hapeyuns
n gaxe cdopmbl Past Indefinite (cp., Hanp.: came — “cocaine” < to come —
“to arrive or be sent somewhere”; she — “cocaine”).
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B wuccnegyemom Hamu  crioBape XaproHa HapKOMaHOB LLMPOKO
npeacTtaBneHa cybcTaHTMBaUMs, NPy MOMOLLM KOTOpow obpasyloTcs B
OCHOBHOM Ha3BaHWs HapKoTU4yeckux BewecTB (Hanp., harsh -
“marijuana” < harsh — “hard and rough to the touch”; golden — “marijuana”
< golden — *“valuable”; raw — “high purity heroin” < raw — “natural,

unprocessed”; good — “phencyclidine” < good - *“having desirable
qualities™), a Takke HOMUHaLUWMW HapKOMaHOB U MpPeaMeToB, C MOMOLLbIO
KOTOPbIX OHM MPUMEHSAIOT HapKoTuku (Hanp., prudential — “crack user” <
prudential — “sensible and careful, especially by trying to avoid
unnecessary risks”; metal — “a metal pipe” < metal — “a hard, usually
shiny substance such as iron, gold, or steel”). Kpome npunaratenbHbix
npouecc ornpegMeyvMBaHMs oOxBaTbiBaeT M npuyactusa (Hanp., sprung,
dopma Past Participle rmarona to spring — “to move suddenly and quickly
in a particular direction, especially by jumping”, kak XaproHusm
ucnonb3dyetcss B 3HavYeHUM “a person just starting to use drugs”).
Cneundmyeckoe sBneHne —  cybcTaHTMBaUMS  NOBENUTENbHON
KOHCTPYKUMM — NpeacTaBlieHO OAHUM npumepom: gimmie — “crack and
heroin” < give me.

OGoraleHnto  CNoBapHOro CoCTaBa KaproHa HapKOMaHOB B
3Ha4YMUTENbLHOM Mepe CnocobCTBYET 0bLLEeNUTEpaTypHbI A3blk Grnarogaps
BO3MOXHOCTU MeTadhoprUYECKOro 1 METOHUMUYECKOTO NEPEOCMbICIEHNS
3HA4YeHUN NeKCUYecKknx eauHuy. MameHeHve 3HayeHus XXaproHnsMoB
OCHOBAHO Ha MepeHoCe CroBa Kak HasBaHWs C OQHOro npegmeta,
SBMEeHns, OEeNCTBUS Ha ApYro npeaMmeT, siBNeHue, OencTsue B cuny
CXOACTBa WX onpefeneHHbIX MPU3HaKoB, HanpuMep: a) No BHELUHEMY
cxoAcTey u opme (nail — “a hypodermic needle”); 6) no usety (snow —
“cocaine”); B) N0 CXOACTBY BbINonHaemblx dyHkumi (author — “doctor who
writes illegal prescriptions”); r) no cxoacTBy AencTBuMi (t0 gun — “to inject
a drug”).

HeobxoaumocTb 0603HaYeHUsT onpedeneHHbiX MOHATUI (OencTBui,
nvu, npegMeToB U T. 4.) obycrnoBnvBaeT UCMOMb3OBaHWE B KayecTBe
XaproHM3smMoB PasfnyHbIX YacTeh peyunm U KX NEKCUKO-rpaMmMaTUyecKux

paspsiaos.
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MeTadopuyeckoe nepeocMbiCrieHne —  noxanyn, OCHOBHas
XapakTepHas 0COBEeHHOCTb XaproHa HapkOMaHOB, KOTOpasi He pas3 yxe
oTMevanach Bblwe. MeTadopusaumm nogsepraTcs pasfnuyHble 4acTu
peyn: CywecTBUTENbHbIE, [narofbl, npunaratenbHble, YUCNUTENbHbIE,
npuyacTys npoLWeAllero BpemMeHW, npuyeM Hamborbluee Yucro

MeTadopnyeckM MNEepeoCMbICIIEHHbIX  XXaproHM3MOB  MpeacTaBreHo
HanmMeHoBaHMAMM HapkoTukoB. Hanpumep: mother, lady, chief, hunter,
playboy, wizard, nurse, butler, babysitter, monster, ghost, devil, bull-dog,
horse, elephant, owl, phoenix, rose, peach, line, button, wings, rainbow,
kaleidoscope, marathon, airplane, jet, rock, bullion, pearl v gp.
MeToHMMKSA BCTpeYaeTCs B XXaproHe HapkoOMaHOB pexe, YTO CBA3aHO
C €€ MEeHbWWMN BO3MOXHOCTAMW BbINOMHEHUSA  KOHCMUPATMBHON
dyHKUMKM BcriegctBne 6Gomnee TECHOM CBA3W 3HAYEHMST MCXOAHOMO M
nepeocmbICneHHOro croB. OCHOBHbIMW €€ BUAAMU SBMSIIOTCS NEPEHOCHI
Ha3BaHUA C NPUYMHBI HA CNeacTBue, C coaepXallero Ha coaepXxumoe, ¢
OEeVCTBUS Ha ero pesynbTaT, C YacTu Ha uenoe u ap. MeToHumudeckoe
nepeocMmbICrieHne  nekcem  obLienuTepaTypHOro  s3blka  4acTo
HabnogaeTcs B HasBaHUSAX N, NPUMEHSIOWMX HAapKOTUKKW. Hanpumep,
cywiecTBuTenbHoe eater — “someone who or that which eats”
npuobpeTaeT bornee y3koe 3HayeHne “someone who eats marijuana”.
MeTOHMMMYECKNA MEepPEeHOC MOXeT MpoMCXOOUTb U Ha OCHOBEe
NCNonb30BaHUA MMeHn cobcTBeHHoro. OCHOBaHMEM AN STOro CRYXUT
peanbHas CBA3b MeXAy HOCMTENneM OaHHOMO0 MMEHM COOCTBEHHOrO U
Kakum-nmbo npegmeToMm. Tak, uMsi n3obpeTaTens MepeHOCUTCS Kak
HasBaHMe Ha ero wusobpeteHMe UM Takmm o0Opa3om CTaHOBUTCHA
HapuuaTenbHelM. Hanpumep, NNCO HasbiBatoT Leary unmn Timothy Leary
Nno MMEHW BCEMMPHO M3BECTHOro anosforera ynorpebrneHns HapKOTUKOB
poktopa Twumotn Jlvpu, HeobblMaMHO CWUNBHO MNOBMAUSBLLUErO Ha
pacnpocTpaHeHue ynotpebneHus JIC[ B CoeanHeHHbIx LLTaTax.

Ponb  pasHblx 4YacTeh pedn B FIEKCUKO-CEMaHTUYECKOM
06pa3oBaHMM HOMMHATMBHBLIX eauHUL, HeoguHakoBa. Cpeaun NeKCuKo-
rpammMaTuyecKknx paspsgos Cnos npeobnagatroT CyLecTBUTENbHbIE, Tak
KaK WX HOMWHaTMBHas (OYHKUMS ycurieHa Mo CpPaBHEHWIO C APYruMu
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yactamm peun. Cpeaun CyleCTBUTENbHBIX BadKHEWLY0 pOfb urparoT
KOHKpETHble  CyLleCTBUTENbHbIE B CBA3M C  HeobxoamMOoCTbio
UMEHOBaHWSA HapKOTUKOB, a TakKke NPeaMeTOB W MWL, COCTaBMASHLLMX
OCHOBY U1 OKpyxeHue cdepbl 6biTOBaHWS HapkomaHoB. [lpeobnapatot
KOHKPETHblIE HEeOAyLIEeBMNEHHbIE CYyLLEeCTBUTENbHbIE, KOTOpbIE LUMPOKO
MCNOMb3ylTCA AN HOMMHAUWMM KaK HapKOTUYEeCKUX BeLecTB, Tak U
HapKOMaHOB M 1L, CBA3aHHbLIX C Hapkobu3HecoMm, oBpasys AJIMHHbIE
CUHOHMMUYECKME padbl, YTO OBYCNOBIEHO KOHCNUPATMBHON (DYHKUMEN
)KaproHa HapKOMaHOB.

Kak n B obwenutepaTypHOM A3bike, akTopbl, BAUSIOWNE Ha
CeMaHTU4YecKne NepeHochl, Ha accoumauuu, onpegensowne passutme
CEMaHTWKW CIOB, CMOXHbl U pa3HoobpasHbl. He Bcerga MOXHO C MOSHON
YBEPEHHOCTBIO YCTAaHOBUTb POJib KaXKA0MO N3 HUX B TaKMX U3MEHeHusX. B
HEKOTOPbLIX Cryyasix MpusHakym MeTadopuU4eckux U MEeTOHUMUYEC-KUX
NnepeHocoB MOryT COBMELLAaTbCH B MNEPEHOCHbIX 3HavyeHusx cros. B
crnegyowmnx npMMepax NepeHoc OCHOBaH Kak Ha BHELLHEM CXOACTBe, TakK
W Ha OTHOWeEHusX “uenoe u ero 4actb”. Kpome TOro, Hapsigy ¢
nepeHoCcoM, NpomcxoauT cneuunanuaauns (cykeHne) sHadeHus: bud — “a
young tightly rolled up flower or leaf before it opens”, flower — “the coloured
part of a plant or tree that produces seeds or fruit”, root — “the part of a
plant or tree that grows under the ground and gets water from the soil”, leaf
— “basic organ of photosynthesis in plants, usually flat and green”, greens —
“vegetables with large green leaves”, weed — “a wild plant growing where it
is not wanted and that prevents crops and garden flowers from growing
properly”, pine — “a tall tree with long hard sharp leaves that do not fall off in
winter”.

CnoBapHbIn  CcOCTaB  KaproHa HapkOMaHOB  COBPEMEHHOrO
aHIMWACKOrO f3blka COCTaBNAT He TOMbKO OTAEfNbHbIE CNoBa, HO U
nouombl: 1) ppaseonorudeckme cpaileHums (Hanp., Northern lights, goblet
of jam, love nuggets, mighty mite, good giggles, gold star, rainy day
woman, harm reducer — “mapuxyaHa”); 2) dpaseonormieckne eanHCTBa
(Hanp., white nurse, joy flakes, blue hero, hero of the underworld —
“reponH”; great tobacco, Chinese tobacco - “onmym”); 3)
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paseonornyeckue codetaHus (Hanp., rocket caps — “dome-shaped caps
on crack vials”, Dominican knot — “the torn and knotted corner of a baggie
containing drugs”, beat vials — “vials containing sham crack to cheat
buyers”, roach clip — “holds partially smoked marijuana cigarette”); 4)
dpasosble rnaronbl (Hanp., to double up — “to share something,
especially a bedroom” > (about a crack dealer) “to deliver an extra rock
as a marketing ploy to attract customers”; to fire up — “to make someone
feel very excited or interested in something” > “to smoke marijuana”).

Ona obo3HayeHWss OEWCTBMI, CBA3AHHLIX C MPUMEHEHUEM
HapKOTWKOB, B >XaproHe HapKOMaHOB WCMONb3YHTCS Takke rnarosnbl, He
ynotpebnsiemble C nocrnenorom B obLwenuTepaTypHOM  A3bIKe.
®pa3oBbIMM  OHM CTAHOBATCA B >KAproHe HapKOMaHoB, MNpuU 3TOM
CoxpaHseTcs crneundurka — ux 3Ha4YeHus nepeocMblicnaTCa. Hanpumep,
to torch — (informal) “to deliberately make a building start to burn” > to
torch up — “to smoke marijuana”. ®pasoBble rnaronbl MOryT ObiTb
06pasoBaHbl U OT XKaproHHbIX CyLEeCTBUTENbHbIX. Hanprumep, »xaproHmam
toke — “food” nocnyxun ocHoBon Anst opa3oBoro rrarona to toke up — “to
smoke marijuana”, a ot xaproHmsma blunt — “a large marijuana cigarette”
obpasoBaHa eguHuua to blunt out — “to smoke many marijuana
cigarettes”.

[ns onvcaHus COCTOSIHWI, BbI3BaHHbIX NMPUMEHEHWEM HapKOTUKOB,
B )KaproHe HapKOMaHOB WCMONb3YIOTCA NpMYacTUsl MpoLle/Llero
BPEMEHN NepeoCMbICNEHHbIX (DPA30BbIX MarofoB obLwenutepaTypHOro
A3blka, NpWM 3TOM [raronbHasi kaTteropuanbHO-rpaMmaTnyeckas cema
MOXeT npeobpa3oBbiBAaTLCA B CEMY APYrof YacTu peyn, YTO NPUBOAUT K
3aTeMHeHuo 3HadveHus. Hanpumep, to chalk up — “to succeed in getting
something” > chalked up — “under the influence of cocaine”; to light up —
“to become bright with light or colour” > lit up — “high on drugs”.
OTmeYeHbl eauHUYHbIE criydan obpasoBaHMs NpuYacTui npolleaLlero
BPEMEHW C MOCMenorom OT [farosioB oblWenMTepaTypHoOro A3bika,
ynotpebnsiembix 6e3 nocnenora. Hanpumep, to charge — “to load fire-
arm” > charged up — “under the influence of drugs”; to bat — “to hit the ball
with a bat in cricket” > batted out — “apprehended by law”.
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Taknm obpasom, B XaproHe HapKOMaHOB NpeacTaBrieHbl BCe TUMbI
hPpas3eonormyeckmx eavHuL, npucylime obLlienMTepaTtypHOMYy S3biKy,
YTO, C OQHOW CTOPOHbI, CBUAETENLCTBYET O BIIMSIHUN CUCTEMbI A3blka Ha
UCNonb30BaHWE B >XaproHe HapKOMaHOB CNocoboB HOMUWHAUUKW, a C
OpYror CTOpPOHbI, O TOM, YTO MCMOSb30BaHUE B UCCIeQyeMOM >XaproHe
MauoMm, 3HayeHue KOTOpbIX HEe BbIBOOAUTCS M3 3HAYEHUN efuHWuL,
BXOOSAWMX B MX COCTaB, OTpaxaeT noTpebHOCTM KaproHa B
3acekpeymBaHnn nHopmMaLmm.

B 3akntoueHun o606LLalOTCA UTOMM U HaMeveHbl NepPCrneKkTUBbI
JanbHenLwero nccneaoBaHus.

»KaproH HapkoMaHOB — cneuudunyeckass noacucTemMa YrofioBHOro
XaproHa, koTopas obnagjaeT Kak CXOACTBOM C pPasNMyHbIMK TUnamu
YrONOBHOMO XaproHa, Tak U pasnuunamu (4ononHUTEnbHble YHKLUNW,
cneumduka ceMaHTUkM u T.4.). ATO Nnoacuctema, copmmpoBaBsLLascs
noJ BO3OEUCTBUEM CMOXHOMO COYETaHUS BO MHOIOM CheunduyHbIX
3KCTPa- U UHTPANUHIBUCTUYECKMX (DAKTOPOB.

[MepcnekTnBy wuccnegoBaHMs Mbl BUAUM B U3YYEHUW BIUSHUS
XaproHa HapKOMaHoB Ha obLenuTepaTypHyto NEKCUKY,
PYHKLMOHNPOBAHUSA XaproHM3MOB HAPKOMaHOB B aHITOA3bIYHbIX TEKCTaX
pasHoro Tuna.

Mo Teme gnccepTaLUMOHHOIO UccnenoBaHUs OonyGNIMKOBaHbI

cnepywowme paboTbl:

1. NlaHuosa, J1.K. CounanbHo-geTEPMUHUPOBAHHbIE TUMbI PEYM U KX
MecCTO B apxucucteme ¢opm cyulectsoBaHusa a3sbika / J1.K. JlaHuoBa //
O6y4eHune aHImMUICKOMY A3bIKY: B MOMCKaX HOBbIX pelleHnii: CO. maT-rnoB
n TesncoB goknagoB XI MexpernoH. Hay4yHo-npakTud. koHd. - Camapa:
Camap. roc. aspokocm, yH-T, 2005. — C. 144 — 148.

2. JlaHuoBa, J1.K. Cuctema yronoBHbIX XaproHOB B COBPEMEHHOM
aHrnunckom a3bike / J1.K. JlaHuoBa // A3bik, obpa3oBaHue u KynbTypa:
Mart-nbl MexBy3. koH., CapaToB, 26 aHBapsa 2006 r. - CapaTtos: N3a-80
«Hay4yHas kHura», 2006. — C. 93 — 97.

27



3. JTaHuoBa, J1.K. XKaproH HapkomMaHOB Kak nekcudeckas nogcucrema
YrOJIOBHOTO KaproHa B COBPEMEHHOM aHrnuiickom s3bike / J1.K. JlaHuoBa
/I EquHuupbl asbika U Ux dyHKUMOHMpoBaHue: Mexsys. ¢b. Hayd. Tp. -
Capatos: N3a-Bo «HayyHasa kHurax», 2006. - Bein. 12. — C. 60 — 70.

4. JlaHuyoea, J1.K. Tpobnema coumanbHOCTM B s3blke U peun [/
Mpobnembl dunonormdeckoro obpasoBaHus: COOPHUK HayYHbIX TPyaoB /
JLK. NaHuosa / lMop pen. T.B. PobikeHkoson, A.b. Llepbakosa (oTB.
penaktop) - Capartos: M3a-Bo «HayyHas kHura», 2006. — C. 99 — 102.

5. NaHuyosa, J1.K. JInHrBucTuyeckaa xapaktepuctvka >KaproHa
HapKOMaHOB B COBpPeEMEeHHOM aHrnuinckom na3bike / J1.K. JlaHuosa //
BecTtHuk CapaToBCKOW rocygapcTBeHHOW akajemun npasa. - CapaTos:
N3a-Bo Capart. roc. akagemun rpaea, 2006. Ne 4. — C. 68-72.

MoanucaHo k neyaTtn 28.08.2006 r.
dopmat 60x84 1/16. NapHuTypa Arial Narrow. NeyaTtb occeTHas.
Yen. nev. n. 1,4. Tupax 100 3k3. 3aka3 Ne

OTnevartaHo B TI/II'IOFpad)I/lI/I n3gartenbcTBa

Y BINO «CapaTtoBckasi rocygapCTBEHHasi akagemus npaBa»
410056, Capatos, yn. YepHbliwesckoro, 135.

28



